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Preface

Practical Cultural Communication 400 is a practical elementary
textbook structured around the theme of cultural comparisons be-
tween China and countries abroad. It has been specifically compiled
to enable foreigners to learn modern Chinese in short period. It is e-
qually suitable for self-taught beginners and for classroom teaching in
China and abroad.

The book’s teaching method takes a specific aspect of the cultur-
al background (C. B. ) of China as a core of each text, stressing the
communicative function of language as a main theme throughout the
book. In the course of introducing the characteristics of Chinese cul-
tural background to beginners, we have concentrated on the most
useful communicative phrases required for daily life by those foreign-
ers who are new to China. We have also offered these typical and
practical examples of the Chinese language with pattern drills, ex-
plained in some most frequently encountered communicative situa-
tions. The book is compiled by thematic units leading the student
through step by step, from the ABC of Chinese language to more
complex skills of communication practice and _audio-speaking train-
ing. The language materials selected for this book are easy to learn,
easy to memorize, and of practical use, being the standard Chinese
typically used in the situation.

There are forty lessons in this book. Each text is divided into
five parts: the C. B. , pattern drills, the text, new words, and notes.
Each text is also transcribed in Chinese pinyin (except C. B.) and
English translation. The linguistic themes of this book are divided in-
to 13 units, with 400 pattern drills, 769 new words (plus 58 proper
nouns) and 194 notes. Listed in the front are the abbreviations for

parts of speech, the scheme for the Chinese phonetic alphabet, and
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the table of initials and finals in common speech. The vocabulary and
the index are included at the end of the book.

The C.B. of this book will become known and mastered by stu-
dents through the situational dialogues. The everyday pattern drills
of each text are an important part of this teaching method. Dialogues
and lessons based on those pattern drills can be effectively used in a
real situation. And the pattern drills are a way of gauging a student’s
progress in learning. The notes in each lesson explain the difficult
points of the text. From this, students may master elementary Chi-
nese grammar, and conventional as well as different ways of express-
ing themselves in Chinese. '

The book is the result of great experience of second language in-
struction and text compiling in China and abroad in recent years. The
authors have also tested lessons in short courses and individual in-
struction. We are very grateful to Mr. Chen Xiaoming from Sinolin-
gua who checked the whole manuscript carefully and made some par-
ticularly useful suggestions for improvement. Also thenks to Mr.
Wang Xuebin from the International Society for Chinese Language
Teaching who offered great help, and to Ms. Song Qiuling, who col-
lected the majority of material for this book.
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Abbreviations
%17 ming ci
%A%  zhuanydumingei
7 dai ci
Al dong ci
BhzhiA zhi dong ci
i &30 xingrong ci
A1) i7] fu ci
¥ria) shii ci
®/id liang ci
yimn! jié ci
#i lidn ci
Bhial zhit cf
zhZBhin) dongtai zhi ci
ey Bhia] jiégou zhit ci
BESBHA  yuqgi zho ci
iR tan ci
S A xiangshéng ci
k] ci zui
i3k ci tdu
iHE ci wéi

noun
proper noun
pronoun

verb

auxiliary
adjective

adverb

numeral

measure word
preposition
conjunction
particle

aspect particle
structural particle
modal particle
interjection
onomatopoeia
affix

prefix

suffix
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Cultural Background

Welcoming and greeting words are important parts of etiquette
when people meet in China. The two sides often don’t use a definite
form. People on different occasions or different people on the same
occasion use varied expressions of welcoming and greeting.

Welcoming words and greetings for the first meeting are general-
ly formal, such as “Ni Hdo!”(How do you do?),“Huanying nin, Li
xian sheng. ”(Welcome Mr Li. ) and so on. When old friends and ac-
quaintances meet each other after a long separation, they like to in-
quire about passage, well-being, work or residential arrangement.
Expressions of this kind are “La shang hdo ma?” (How was your jour-
ney?), “Hdo jitt ba jian le. Ni shénti hdo ma?” (How are you getting
on? It’s a long time since 1 saw you last. ) and “Ni zui jin mdng ma?”
(Have you been very busy recently?) etc. It seems that the more de-
tails are asked the more concern is shown. Welcoming expressions
like “Jit ydng” (I've long been looking forward to meeting you and
I"m lucky to see you today. ) “Jiti wéi” (I have not seen you for a long
time. ) and “Xing hui”(I'm lucky and pleased to meet you. ) are not
generally used in mainland now.

It should be noted that it is suitable to inquire one’s personal
matter and moving directions only among friends and colleagues. The
purpose is just to express greetings to show concern about you and
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